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изменения климата. Как предупреждала в третьем
докладе об оценке Межправительственная группа
по изменению климата, угроза глобального потеп-
ления и повышения уровня океана является серьез-
ной. Чтобы бороться с этой угрозой, необходимы
усилия в глобальном масштабе и промышленных, и
развивающихся стран, в соответствии с целями и
обязательствами Рамочной конвенции об изменении
климата.

Хочу еще раз подчеркнуть, что заинтересован-
ность Тувалу в исполнении Киотского протокола не
преследует корыстных целей. Последствия невы-
полнения Киотского протокола будут ощущаться во
всем мире. Тувалу призывает страны, которые мо-
гут изменить положение, срочно ратифицировать
Киотский протокол. Сейчас, когда мы в Тувалу
празднуем наш серебряный юбилей и заглядываем в
будущее, мы надеемся, что в этом прекрасном зале
возродится большее взаимопонимание и добрая во-
ля, необходимые для дальнейшего укрепления фун-
дамента долгосрочной безопасности и выживания
Тувалу и многих других государств, а также мира
во всем мире.

Председатель (говорит по-английски): От
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагода-
рить премьер-министра и министра иностранных
дел, иммиграции и труда Тувалу за только что сде-
ланное им заявление.

Г-на Сауфату Сопоангу, премьер-министра
и министра иностранных дел, иммиграции
и труда Тувалу, сопровождают с трибуны.

Выступление Его Превосходительства
досточтимого сэра Анируда Джагнота,
премьер-министра Республики Маврикий

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
Ассамблея заслушает выступление премьер-мини-
стра Республики Маврикий.

Его Превосходительство досточтимого
сэра Анируда Джагнота, премьер-министра
Республики Маврикий, сопровождают на три-
буну.

Председатель (говорит по-английски): Мне
доставляет особое удовольствие приветствовать Его
Превосходительство досточтимого сэра Анируда
Джагнота, премьер-министра Республики Маври-
кий, и пригласить его 
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Безвременная кончина Специального послан-
ника Генерального секретаря в Ираке Сержиу Ви-
ейру ди Меллу и других самоотверженных сотруд-
ников Организации Объединенных Наций, о кото-
рых мы глубоко скорбим, должна заставить нас за-
думаться об опасностях, связанных с инициативами
в иностранной политике, которые подрывают авто-
ритет или игнорируют Организацию Объединенных
Наций.

Международное сообщество глубоко привер-
жено легитимности, которой Организация Объеди-
ненных Наций руководствуется в своих действиях.
Наша коллективная обязанность — воздерживаться
от любых действий, которые могут ослабить эту
легитимность.

Эти ужасающие действия террористов проде-
монстрировали снова крайнюю важность того, что-
бы мировое сообщество занималось коренными
причинами 
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рые производят и продают это разрушительное
оружие, сделать так, чтобы Африка перестала быть
их полигоном и ареной убийства.

Тем не менее в последние два года африкан-
ский континент демонстрирует 
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Мы также настоятельно призываем к пере-
смотру права вето, которое применялось ранее и
продолжает применяться в целях, не отвечающих
духу и букве Устава.

Позвольте мне поприветствовать решение Со-
вета Безопасности об отмене санкций, действовав-
ших в отношении Ливийской Арабской Джамахи-
рии.

Ситуация малых островных развивающихся
государств (МОРГ) будет находиться в центре на-
шего внимания в сентябре 2004 года, когда в Мав   д  е
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ся стран. Только такой подход обеспечит закон-
ность, столь необходимую системе ВТО для того,
чтобы она могла обеспечить выполнение одобрен-
ной в Дохе Повестки дня в интересах развития.

Мы убеждены, что в целях успешного решения
многосторонних проблем, стоящих перед нами в
современном мире, международное сообщество
должно вновь продемонстрировать свою привер-
женность принципам солидарности, терпимости,
взаимного уважения и сотрудничества.

Мнение о том, что одни страны могут 




